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"La madre mexicana" (1876) 
This module provides a short Spanish reading passage followed by 
questions and vocabulary for AP Spanish students. 


Fragmento del libro, "Las mujeres españolas, portuguesas y 
americanas" 


La madre mejicana es, como la madre española, un dechado de ternura, de 
desinterés y de afecto. En el momento que concibe al hijo, comprende, y 
piensa bien, que en los altares del amor maternal va á levantarse un nuevo 
dios para ella, á quien debe desde el tributo de sus plegarias hasta el 
galardón de sus sacrificios; pero si estos sacrificios consistieran en 
arrancarse del pecho su alma de madre por evitar una lágrima al hijo de su 
corazón, la mujer mejicana, como la mujer española, capaces serían de 
tamaño heroísmo, porque han comprendido que la página más grande de la 
historia de la mujer es aquélla en que, iniciándose en sus grandes deberes, 
produce hijos que acaso un día vengan á servir de tesoro y de 
engrandecimiento á los sagrados intereses de la patria. 


Y como es buena madre, ha de ser también esposa digna y leal. Su misión 
entonces pasa á ser un sacerdocio nobilísimo, en el que incondicionalmente 
aparece la casada sometiéndose de grado y en absoluto al cuidado y al amor 
del esposo. Si sufre, ella procura llevar á su marido el consuelo y las 
dulzuras de la reflexión. Si es feliz, la misma dicha embarga el espíritu de 
aquella mujer, modesta y apasionada, que se presenta, en fin, á los ojos de 
la Historia como el resumen de todas las perfecciones á que pueda aspirar el 
moralista más antojadizo. 


de: Guijarro, Miguel (ed.) Las mujeres españolas, portuguesas y 
americanas, Tales como son en el hogar doméstico, en los campos, en las 
ciudades, en el templo, en los espectáculos, en el taller y en los salones: 
descripción y pintura del carácter, costumbres, trajes, usos, religiosidad, 
belleza, defectos, preocupaciones y excelencias de la mujer de cada una de 
las provincias de España, Portugal y Américas Españolas. Madrid: Miguel 
Guijarro, 1876. [missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/9251] 
República de México (Mujer del pueblo) 


Placa de una mujer mexicana en [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/9251] 


Preguntas 


e ¿Por qué crees que el autor decidió incluir una descripción de la madre 
en particular en una descripción de mujeres mexicanas? 

e ¿Según el autor, cuales son algunas cualidades que tiene la madre 
mexicana? 

e ¿Cuál es uno de los deberes más grandes de las mujeres hacia sus 
hijos? 

e ¿Crees que el autor aprecia a las madres mexicanas? ¿Por qué? 

e La mujer mexicana ¿tiene un papel en la política de la nación? ¿En qué 
manera podría fomentar el nacionalismo? ¿Qué sería un ejemplo de un 


triunfo según esta idea? 


Vocabulario 


OO Xd 


. antojadizo: Que tiene antojos de algo o quiere todo 
. arrancar: Sacar con violencia algo del lugar a que está adherido o 


sujeto, o de que forma parte. 


. consuelo: Descanso y alivio de la pena, molestia o fatiga que aflige y 


oprime el ánimo. 


. dechado: Ejemplar, muestra que se tiene presente para imitar. 
. desinterés: Generosidad, desprendimiento, desapego de todo provecho 


personal: 


. embargar: Cautivar los sentidos 

. engrandecimiento: Aumento; acción de engrandecer 

. galardón: Premio o recompensa de los méritos o servicios. 
. plegaria: Súplica humilde y ferviente para pedir algo. 

10. 


sacerdocio: Dedicación y entrega a una actividad o tarea noble: 


Diccionarios 
[missing_resource: http://www.wordreference.com/definicion/] 


[missing_resource: http://www.rae.es/rae.html] 


Precios de pasaje por el ferrocarril 

This module is geared toward the AP or college-level Spanish language 
classroom. This historical train schedule, with suggested questions, 
incorporates authentic materials into the classroom. 


Introduction 


This module provides a historical train schedule that serves as an authentic 
reading passage for Spanish-language students. It can be used in 
conjunction with [missing_resource: http://cnx.org/content/m38295/atest/] 
[missing_resource: http://cnx.org/content/m38293/latest/] 


This reading passage is an excerpt from [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27428] 


Objectives 


e To read and understand a Spanish passage. 
e To learn travel and train vocabulary. 
e To understand how to read a price table in Spanish. 


Materials 


e “Itinerario del Ferrocarril Southern Pacific: Informes útiles para el 
viajero.” (p. 449) excerpt from Cardona, S. Adalberto de, 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27428] 

e [missing_resource: http://cnx.org/content/m38295/latest/] 


Activity 


e Read the following price list for the Central Mexican train company. 

e Look up new vocabulary words in a dictionary or on 
[missing_resource: http://cnx.org/content/m38295/latest/] 

e Discuss content and answer questions about the text. 


PRECIOS DE PASAJE POR EL Ferrocarril Central Mexicano 


"Ticket Prices for the Central Mexican Railroad” From 
[missing_ resource: http://hdl.handle.net/1911/27428] 


PRECIOS DE PASAJE POR EL 


E NAS 


E. W. JACKSON, E. A. WHITE, 


Vice-Presidente y Gerente Generar, Gerente General de Pasajes. 


DE MEXICO A CHICAGO Y OTROS PUNTOS. 


Los precios dle pasaje que siguen 4 continuacion son en moneda de los Estados Unidos. 
Para saber cuanto cuesta el pasaje de la ciudad de México á cualquiera de los puntos indica- 
dos en la lista, conviértase en moneda mexicana la cantidad que aparece al lado del lugar 
que se desee visitar, segur esté el cambio ú valor de la oneda al tiempo de comprarse el 
boleta, yoañádanse 4 la auma que resulte $41.50 mexicanos para cada pasaje dle primera clase 
y $27.75 para cada pasaje de segunda clase, 


Ll o 

=CIUDADES— Clase | Clase Ls ira 

Dan | escion 
De México 4 AÍDVADY .0onocncccoorocono. NTRA ¡ 560,25 | $46.€0 || $21.50 | $49.00 
EE o A 45.55 | 4210 25.00 50,00 
e BOSA in A ¡ 563,25| 49,10 25.50 61.00 
o Balon errraduiza Soda  46,.00| 42.10 |1 2300 | 460.00 
ES a o 38.55 | 36,50 20.00 40.00 
E SN e A O 36,50 | 32,10 22,00 44,00 
E Cleveladd....oococoocconro... EUA enfe 49,45 | 39.85 || 23,50 47.00 
$ DODVDT: 2 IEEE AN UiRES e 36.95 [No hay|! 13,00 80.00 
sE GUIVOSTOD: oc as mee 11.80 [No hay |¡ 15,00 i 30.00 
se Hansa iia AA 28,80 [No hay || 16,50 33,00 
E Nueva Orleans...... SALTA ARA ATAR 21,45 [No hay || 16:50 83,00 
eS NUS OT sit Mi 60,85 | 47,40 25.00 50,00 
se Filaccl RR 48,35 | 44,00 25,00 50.00 
E SE LOWIB: ci near E ROPA ; 32,55 [No hay ¡| 18,00 36.00 
e EEN so. 46,55] 42,10 || 25,00 50,00 


237 Los precios de pasaje son los mismos por cualquier rnta que se elija.—Los boletos para 
Nueva York y otros puntos al Este del país pueden obtenerse via Nueva Orleans, Kansas 
City, St, Louis, Cincinnati, Chicago ó las Cataratas del Niágara; pero solo los que sirven para 
el viaje por Nueva Orleans pueden conseguirse via Washington á los precios corrientes. Los 
baletos por St. Lonis 6 por Chicago, y via Washington, cuestan $1.20 más que los precios cor- 
rientes. Los precios de pasaje á las Cataratas del Niágara son los mismos que 4 Buffalo. 
Todos los boletos tienen por lo general 2Ó 3 dias más que los necesarios para el viaje conti- 
nuado ó directo. Todos los precios de pasaje están sujetos á cambio sin previo avigo, 


ENTRE MEXICO, SONORA Y CALIFORNIA. 
T.og precios de pasaje que siguen í continuacion son en moneda de los Estados Unidos. 
Para saber cuanto cuesta el pasajo de la cindad de México á cualquiera de los puntos indica 
dos en la lista, conyiértase en moneda mexicana la cantidad que aparece á su lado, segun esté 
el zambio ( valor de la moneda al tiempo de comprarse el boleto, y añádanse á la suma que 
resulte 360.00 mexicanos para cada pasaje de primera clase, y 840,25 para cada pasaje de segunda. 


A PR — a 


COCHE DOR- 
le [22 MITORIO 
=ClIUDADES Clase | Clase pa E 
> Cama | Seccion 
*Los boletos de primera clase son válidos por 30 dias. | dobie : 
Do México á BeOBO0d.-.ooorrcconrccncr ca rra rr rr $13.05 ¡No hay |) 11,00 | $2200 
se 'Tueson...... TRES ERARIO A 15.35 [No hay |; 11.50 23.00 
e Magdaleda....ooconorosenrnccnr raro] 21,004 20,20 ha A 
se HEMOS iii A 2690] 24,50 lloccccnon[o.. Pa] 
E CUA MAB  iAAAANANt E A A 
e Los Angeles........o.. A A 388.50 | 25,00 14.50 29,00 
ss Sacramento..... O A TS CO 40.00 | 25,00 16,00 32,00 
EE EA 40,00 | 25.00 [l.....oocloon..... ñ 
ás DAD ETARCIICO ens eirn as .| 40,00 | 25,00 16,00 32,00 
sE DAD TOR. epa REE AAA 40,00 | 25,00 16,00 32,00 
ES SODA DO ados dese 41,80% 27,38 )l........ AREA 


Los precios del coche-dormitorio son en moneda mexicana hasta la froniern, y de allí en 
| adelante en moneda de los Estades Unidos. 


Questions 


e ¿En qué moneda están los precios de pasaje entre la ciudad de México 
a Chicago y otros puntos? 

e ¿Cuánto cuesta un pasaje de primera clase de México a Nueva York? 

e ¿Por cuántos días son válidos los boletos de primera clase? 

e ¿Cuánto cuesta un pasaje/boleto de la ciudad de México y Tucson? 

e ¿A dónde te gustaría ir en tren? ¿Cuánto cuesta el pasaje? 

e ¿Cuánto cuesta un boleto de segunda clase de México a Benson? 

e Los precios de viaje ¿pueden cambiar sin previo aviso? 

e ¿Has viajado en tren? ¿Ha dónde? Si no, ¿a dónde te gustaría ir? 


Informe para el viajero del ferrocarril 

This module is geared toward the AP or college-level Spanish language 
classroom. This historical train traveler's information sheet, with suggested 
questions, incorporates authentic materials and culture. 


Introduction 


This module provides a historical train schedule that serves as an authentic 
reading passage for Spanish-language students. It can be used in 
conjunction with [missing_resource: http://cnx.org/content/m38295/atest/] 
[missing_resource: http://cnx.org/content/m38294/latest/] 


This reading passage is an excerpt from [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27428] 


Objectives 


e To read and understand a Spanish passage. 
e To learn travel and train vocabulary. 
e To understand how to read a price table. 


Materials 


e “Itinerario del Ferrocarril Southern Pacific: Informes útiles para el 
viajero.” (p. 449) excerpt from Cardona, S. Adalberto de, 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27428] 

e [missing_resource: http://cnx.org/content/m38295/latest/] 


Activity 


e Read the following note from the Southern Pacific train company. 

e Look up new vocabulary in a dictionary or on [missing_resource: 
http://cnx.org/content/m38295/latest/] 

e Discuss content and answer questions about the text. 


INFORMES UTILES PARA EL VIAJERO 


"IMPORTANT INFORMATION FOR THE TRAVELER” From 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27428] 


-—TIINERARIO DEL— 


— EmocarridSattenLarigi 
DE EL PASO A NUEVA ORLEANS. 


Tieripo Central. 
W.C, WATSON -— Agente General de Pasajes, Nueva Orleans, La. 
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INFORMES VIILES PARA El VIAJERO. 


¿La ciudad de El Paso es donde termina el sistema 6 division del Atlántico del Ferrocarril 
Southern Pusíjic y donde comienza su Division del Pacífico, la cual termina en Sem Prancis- 
co, California, En El Paso forma empalme con el Ferrocarril Central Mexicano para la ciu 
dad de México y sus estaciones intermedias, y con el ¿4tctison, Topelta L Santa Fé para 
Denver, Kansas City, Chicago, eto, 

fLa estacion. de SrOYFORD marcadacon una crneecita es donde se separa el ramal del South- 
ern Pacific que va á formar empalme con el Ferrocarril 1 nternacional Mexicano en HaGLE 
Pass y CIUDAD PorFrAIO Diaz, para Torreon y laciudad de México. 

La distancia centre Eagle Pass y Spofforá es de 33 millas, la cnal recorren los trenes en una 
hora y diez minutos, Los trenes galen de Spolord á las 3:20 P.x., llegan 4 la única estacion 
intermeála, que es Darling,'4 las 8:45 y 4 Haglo Pass á las 4:30 n.c,—De Eaglo Pass salen á 
las 11:00 4.41., Hogan 4 Darling 4 las 11:45 4.31. y áSpofiordá las 12:10 P.M. 

iDos crucecitas marcan la estacion de San Antonio, donde el Southern Pacific Torma em- 
palme con el International d Great Northern para Laredo, y de alí para puntos de México 
por medio del Ferrocarril Nacional Meoncano, 

Los trenos de este ferro-carril corren por Tiempo Central entre El Paso y Nueva Orleans, 
y por Tiempo del Pacífica entre El Paso y Ban Francisco, El Tiempo Central se adelanta dos 
horas sobre el Tiempo del Pacífico. 

Se permiten 150 1ibra3 de equipaje, libres de costo, con cada boleto ó pasaje entero y 75 1- 
bras porcada % pasaje. Porlos niños menores de 5años 1.0 sé cobra; por los que tienen de 
5 412años se cobra la pasaje y pasaje entero por los mayores de esa edad. 

El Southern Pacific forma empalme en Nueva Orleans con todos los trenes directos y velo- 
ces que de alif parten para las grandes ciudades del Norte y del Este, 


COCEES-DORMITORIOS DE PULLMAN, 
Precios que en ellos se cobran. 


ENTRE LAS CIUDADES DE" ! dAMA DOBLE | SEUCION ¡GABINETE 


El Paso y Nueva Orleans. .......o.mmm... $7.50 515,00 $28.00 
Nueva Orleans y Nueva York........ 9.00 18.00 34.00 
El Paso y Sum Francisco... mm.com... 7.00 14.00 26,00 
Nueva Orleans y San Francisco ...... 13.00 ! 26.00 60,00 
¿Nueva Orleans y 66. LoUlB............ 500 10000 — | ua 
Nueva Órleans y ObicagC...... ...... 6,00 | 1200 |  .,.... 


Az Como suelen cambiarse las horas de partida y llegada de los trenes, bueno es enterarse 


A e o a 


E, HawLEY, Ayudante General de DEÁRCO. ..o.ococcorroraorccmrr No 343 calle Broadway, N. Y, 
L. H. NuTTING, Agente de Pasajes para los EXE, UV. del Este. .N* 343, callo Broadway, N, Y. 
Y. E. CORRIER, AgBeNte BD. roo roncccocorr carr ro Boston, N* 192 calle Washingion., 
KR. J. SMITH, Agente eR....... a vsnnonsnccc rro FVilaclelía, N? 49, calle South Third. 
W. G, NEIMYER, Agente General pare los EX. DU. del Oeste ...... N” 204 calle Clark, Chicago. 
G. W. ELETCHER, Agente de Boleto8....onoo coo. -: N2 613 calle Market, San Francisco, Cal. 
W. E, Harwm, Agente General... ....o.o..... N? 18 calle East Pirst Sonth, Salt Lake City, Utah. 
O, H. MorizL, Agente Comercial...........-,... -Cuarto (07, Pdificio Housér, $t, Louis, Mo. 
Wm. MAacrENzleE, A gente Comercial para la República de México, Ciudad Porfirio Diaz, México. 
H. N. GrssoN, Agente Comercial................,. Primera de San Francisco, N* 12, México, 
C, X. DunLsr, Agente Comercial..o.ooon.a...... Autigua Casa dle Correos, Monterey, México. 
C. W, HMoLz, Agente Comerctlal.......... BR ENANA RRA , El Paso, Texas. 
RUDOLPE FALCOK. 
AGENTE GENERAL DI PASAJES PARÁ EUROPA. 
N? 2 Deichthor Strasae, Hamburg, Alemando—N? 49 Ladenhall Street, Lóndres, Inglaterra. 
N? Y India Buildings, Liverpool, Inylaterra—N? 7 Biernaven, Rotterdam, Netherlands— N* 1 
Rue zu Sucre, Antwerp, Bélgica. 


Questions 


e ¿Cuáles divisiones or sistemas de ferrocarril empiezan o terminan en 
El Paso, TX? 

e ¿El Paso forma empalme (junction) con cuales divisiones de 
ferrocarril? 

e ¿Por qué tiempo corren los trenes entre El Paso y Nueva Orleans? 

e ¿Cuánto puede pesar el equipaje (baggage) para ser libre de costo 
(free of charge) con un boleto o pasaje entero (round-trip ticket)? 

e ¿Cuánto se tiene que pagar para un niño de 3 años para un pasaje entre 
El Paso y San Francisco en un coche-dormitorio de cama doble? 

e ¿Cuánto se tiene que pagar para un niño de 12 años para un pasaje 
entre Nueva Orleans y Chicago en sección del coche-dormitorio? 

e ¿Quién es el Agente de Pasajes para los EE (plural of "estados" states) 
del Este? 

e ¿Quién es el Agente comercial de El Paso, Tx? 

e ¿Hay un error en el título del itinerario? ¿Cuál es? 


Spanish Vocabulary list: Train travel 

This vocabulary list has been put together from the modules: "Spanish 
reading passage: Informe para el viajero de ferrocarril" and "Spanish 
reading passage: Previos de pasaje por ferrocarril." It is intended for AP 
Spanish language and college-level Spanish language students. 


This vocabulary list can be combined with lesson plan modules that use 
historic train price lists and traveler information, [missing_resource: 
http://cnx.org/content/m38293/latest/][missing_resource: 
http://cnx.org/content/m38294/latest/][missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27428] 


This is intended for AP Spanish language and college-level Spanish 
language students. 
The Mexican Central Railroad 


Image from Part I of [missing_resource: 
http://ndl.handle.net/1911/27428] 


o AA », 3 y o 


El £errorarril Central Bexicamo. 


aduana customs 


añadir/añadirse 
billete 

boleto 

cama doble 
cambio 


cantidad 


Cataratas 


cobrar 
coche-dormitorio 
convertir 
cruz/crucecita 
cualquier, cualquiera 
directo 

eligir 

empalme 

enterarse 

entero 


ferrocarril 


to add 

ticket (see also: boleto, pasaje) 
ticket (see also billete, pasaje) 
double bed (in a Pullman train) 
change, exchange rate 

quantity 


waterfalls; Cataratas de Niágara- Niagra 
Falls 


charge 

sleeping car (in a Pullman train) 
change 

cross, little cross T 

any, whichever 

direct, nonstop 

choose 

junction 

to find out 

complete, roundtrip 


railroad, train 


frontera border 


gabinete parlor (in a Pullman train) 

la cual which, the one which 

libra pound 

llegada arrival 

mayor older than, greater than 
moneda foreign currency (literally means “coin”) 
partida departure 

partir to depart 

pasaje ticket (see also: billete, boleto) 
precio price 

precios corrientes current prices 

previo aviso prior notice 

primera sesunda first/second class 

clase 

punto point 

ramal branch (of the railroad) 
recorrer to Cross, traverse 


ruta route 


sección 


según 


soler 


sujetos a cambio 
suma 

tren 

veloz 


Vocabulary list 


section (in a Pullman train car) 
according to 


to usually do something, tend to do 
something 


subject to change, can change 
sum 
train 


fast 


“Historia de Xochitl” 

This module provides a lesson plan that uses the excerpt “Historia de 
Xochitl” from the historical book, "Historia Moral de las Mujeres," to 
introduce students to the Toltec culture. It includes study questions, a link to 
the excerpt, and a link to a vocabulary list. It is mean to intermediate to 
advanced Spanish students (AP Spanish or college-level). 


Introduction 

The excerpt "Historia de Xochitl" comes from the historical book, 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/21866][missing_resource: 
http://0aap.rice.edu/][missing_resource: 
http://cnx.org/content/m38476/latest/] 


Summary 

"Historia de Xochitl" (“The Tale of Xochitl”) recounts how the Toltec king 
falls in love with the noble Papantzin's daughter, Xochitl, and tricks her into 
staying at the castle. When Papantzin is finally able to see his daughter 
again, he complains to the king, who then promises to make his and 
Xochitl?s son his heir to the throne. The king keeps his promise and 
Meconetzin (known as King Topiltzin) rose to the throne. Soon after, 
however, the kingdom fell into disorder. Natural disasters punished the 
people for their crimes; and the lords of Jalisco, believing they had rights to 
the throne, invaded the kingdom. This led to a war and Topiltzin's army 
ultimately loses. This, according to the legend, then led to the dispersing of 
the Toltec people. 

Quetzalcoatl 


Quetzalcoatl the "quetzal bird-snake god" was worshiped by the 
Toltecs, Olmecs, Mixtecs, Aztecs, and Maya 


Objectives 


e To read and understand a Spanish passage. 
e To learn about a Toltec legend (culture). 
e To learn new vocabulary. 


Materials 


e Spanish-English dictionary 

e [missing_resource: http://cnx.org/content/m38476/latest/] 

e “Historia de Xochitl” in [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/21866] 

e Optional: English translation “The Tale of Xochitl” found in: 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/36248] 


Activity 


e Read the excerpt “Historia de Xochitl”/“The Tale of Xochitl” (pp.433- 
435). 


e Look up new vocabulary in a dictionary or on the [missing_resource: 
http://cnx.org/content/m38476/latest/] 
e Discuss content and answer questions about the text. 


Questions 


e ¿Cuáles eran los personajes más importantes del cuento? 

e ¿Quién era Papantzin? 

e ¿Qué significa el nombre “Xochitl”? 

e ¿Quién era el bebé que cargaba Xochitl en el jardín? 

e ¿Qué significa “Meconetzin”? 

e ¿Qué evento causó problemas en el reino tolteca? 

e ¿Cuáles eran las calamidades naturales que castigaron los delitos del 
pueblo? 

e ¿Qué hizo Topiltzin después de que se cumplió el plazo convenido? 

e ¿Cuál ejército ganó la batalla? 

e ¿En dónde se refugió el ejercito que fue derrotado (perdió)? 

e ¿Qué le pasó al resto de los Toltecas? 


Questions (English version) 


e Who were the most important characters in this story? 

e Who was Papantzin? 

e What does the name “Xochitl” mean? 

e Who was the baby that Xochitl was holding in the garden? 

e What does “Meconetzin” mean? 

e What even caused problems in the Toltec kingdom? 

e What were the natural disasters that punished the peoples crimes? 
e What did Topiltzin do after the conclusion of the stipulated time? 
e Which army won the battle? 

e Where did the losing army seek refuge? 

e What happened to the rest of the Toltec people? 


Vocabulary list: "Historia de Xochitl" 

This module provides a vocabulary list/glossary for use with the excerpt 
“Historia de Xochitl” from the linked on-line book, "Historia moral de las 
mujeres.” It can be used alongside the lesson plan provided in the module, 
“Historia de Xochitl”: A Cultural Spanish reading 
passage(http://cnx.org/content/m38472/latest/). It is meant for intermediate 
to advanced Spanish students (AP Spanish or college-level). 


This vocabulary list or glossary was created for use with the excerpt 
"Historia de Xochitl" from the book [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/21866][missing_resource: http://oaap.rice.edu/] 
[missing_resource: http://cnx.org/content/m38472/latest/] 

Xochitl 


Xochitl, the flower 


a la sazón at that time, then 
abrasador burning, very hot 
acertada correct 

afrenta affront 

alcázar fortress, castle 


alegar alleged 


alentar 
anciano 
anegar 
aprestar 
arruinar 
avergonzar 
ceder 
colina 
colmo 
comarca 
conculcar 
conseguir 
cosecha 
decadencia 
delito 
derrotar 
desarreglar 
desdicha 


desenfreno 


encourage, animate, comfort 
old man, elderly man 

flood, drown 

to prepare or get ready 

to ruin 

to embarrass 

to cede, give up, give over 

hill 

the height, to make matters worse 
area 

to break, to infringe upon 

to get, to find 

harvest 

decadence 

crime 

to defeat 

to disrupt, disorder, disarrange 
misfortune, misery 


lack of control, debauchery 


dictar 
discordia 
diseminar 
disipación 
disoluta 
doncella 
emprender 
encarnizada 
escudo 
granero 
halago 
heredero 
hueste 
inaudito 
infructousa 
inquirir 
llanura 


maguey 


dictate, pronounce 
discord, disagreement 
to spread, disperse, scatter 


dissipation, separation of the smaller parts of a 
whole 


dissolute, lewd 
maiden 

to undertake, to start 
fierce, bloody, vicious 
shield 

granary, corn loft 
flattery 

heir 

army, followers 
unheard-of, strange 
fruitless, unsuccessful 
to inquire into, investigate 
plain 


a plant (the American agave) 


malgastar 
matrona 
mies 

mira 
obsequio 
paradero 
pesquisa 
recinito 
refriega 
refuerzo 
retirar 
rumbo 
sequía 
soberano 
sobremanera 
tregua 
trémula 
unos y otros 


vasallo 


to misspend, waste 

matron 

ripe corn, corn fields, harvest 
intention, to set one's sights on 
gift 

whereabouts 

investigation, search, inquiry 
area, place, grounds, district 
skirmish, scuffle, encounter 
reinforcement 

retreat, withdrawal 

course, headed for 

drought 

sovereign, king 

exceedingly 

truce 

tremulous, shaking, quivering 
both, both sides 


vassal, subject 


Historical Spanish Advertisements for the Language Classroom 
This module provides examples of authentic Spanish ads and sample 
questions that can be used in the Spanish language classroom. 


Using authentic historical advertisements can provide a new dimension to 
the Spanish-language course. They not only provide an interesting glimpse 
into the past, but also expose students to historical vocabulary, cultural 
history, and various descriptive phrases. The structure of print 
advertisements lend themselves to learning about using visual clues before 
beginning to read and also include varied adjectives to describe the product 
Or service. 


Objectives 


e To learn about historical products/services 

e To identify descriptive words and phrases 

e To learn how to use pictures as clues when reading in Spanish 
e To identify verb tenses 

e To learn new vocabulary words 

e To use a Spanish-English dictionary 


For special projects 


e To advertise a product/service in Spanish (written and/or verbal 
exercise) 

e To describe a product/service 

e To use a Spanish-English dictionary 

e To use a Spanish Thesaurus 

e To learn new vocabulary words 

e To work on writing/speaking skills 


Hotel Maverick 


19th century ad for Hotel Maverick 


HoTeEL Maverick, 


AS 


EAGLE PASS, 


TEXAS, 


El turista encontrará en esta casa habitaciones 
aseadas y cómodas, y precios reducidos. 


BOP” Este hotel está situado en la parte más céntrica de la poblacion, 
frente al correo. Se habla español. 


Sample questions 


e What product or service is being advertised? 

e What is unique or special about this product service, according to the 
advertisement? 

e Is this still used or is it out of date? 

e Is an address or location given for the store or service location? If so, 
what is it? 

e What verb tenses are used in the advertisement? 

e What words are new to you? Keep a list of new words and their 
definition/translation. Use a Spanish-English dictionary. 


Sample projects 


e Create your own ad in Spanish for a historical product or service. 
Include a picture and use adjectives to describe your product/service. 
Use a Spanish-English dictionary and/or a Spanish Thesaurus. 

e Create your own ad in Spanish for a modern product or service. 
Include a picture and use adjectives to describe your product/service. 
Use a Spanish-English dictionary and/or a Spanish Thesaurus. 


e Translate the Spanish ad. Use a Spanish-English dictionary for words 
you don't know. 

e Oral presentation: Write a script for a radio/tv ad for this historical 
product/service and present it to the class. Use a Spanish-English 
dictionary and/or a Spanish Thesaurus. 

e Oral presentation: Write a script for a radio/tv ad for your 
product/service and present it to the class. Use a Spanish-English 
dictionary and/or a Spanish Thesaurus. 


All these projects can be done individually or in a group. 
Peerless Press 


Image from a 19th century Peerless printing press ad 


Resources 

19th century ads can be found in the digital book linked above, 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27428] 

PE Kern ad 


19th century ad for a jeweler and watchmaker 


fo Joyeros+y+Relojero, 


EL PASO, TEXAS. 


Tados los turistas mexicanos que lleguen á 
esta ciudad de paso para la Exposicion,” 
están cordialmente invitados á pa- 
sar y eraminar nuestro grende 
y variado surtido de 


MN Diamantes, Relojes y Joyas Finísimas 
para Señores y Señoras, 


Vajila de plata sólida y plateada, 


¿2% Se hacen toda clase de obras y composturas de Joyeería y Resojería 


Here are some suggestions: 


e Fábrica de sombreros, p.759 

e Cajas de seguridad, p. 761 

e Dentista, p. 762 

e Pasta Oriental, p. 763 

e Agencia internacional mexicana de mejoras, p. 765 

e 3 ads: State National Bank,EA Stuart € Co., Grand Central Rooms, p. 
769 

e 2 ads: PE Kern Joyero y Relojero, Jno. Brunner sastre, p.771 

e Cosmopolitan Dispensary, p.772 

e Chicago Cottage Organ Co. p.773-776 

e El Ferrocarril Baltimore €: Ohio p.777 

e Story € Clark Organ Co., p. 778 

e various Emerson Pianos ads, p. 782-785 

e The Clyde Steamship Co., p. 787 

e 3 ads: Sastre e Importador, Girsch €: Roehsler litógrafos, Hotel 
Maverick p. 789 

e The Clyde Steamship Co., p. 787 


e Prensa Peerless, p. 791 
e Cortadora Peerless, p. 792 
e John Peerless Works, p. 793 


For more advertisements, see [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27425] 


Anuncios históricos para la clase de español 

Este módulo da ejemplos de anuncios auténticos en español y ejemplos de 
preguntas que se pueden usar en la clase de español (idioma). Es una 
traducción del módulo,"Historical Spanish Advertisements for the 
Language Classroom" (http://cnx.org/content/m34538/latest/). 


El uso de materia auténtica en la clase de español (como anuncios 
históricos) puede darle una dimensión nueva a la clase de español 
(lenguaje). No sólo da una imagen interesante del pasado, pero también 
expone a los estudiantes a un vocabulario histórico y cultural y varias frases 
descriptivas. La estructura de anuncios impresos son útiles en la aula 
porque se pueden usar para enseñar como usar pistas visuales antes de 
empezar a leer; también incluyen varios adjetivos que describen al producto 
O servicio. 


Objetivos 


e Aprender sobre productos/servicios históricos 

e Identificar palabras y frases descriptivos 

e Aprender cómo usar imágenes como pistas al leer en español 
e Identificar tiempos verbales 

e Aprender vocabulario nuevo 

e Usar un diccionario español-inglés 

e Usar un diccionario de sinónimos 


Para proyectos especiales 


e Anunciar un producto/servicio en español (ejercicio escrito O 
presentación oral) 

e Describir un producto/servicio 

e Usar un diccionario español-inglés 

e Usar un diccionario de sinonimos en español 

e Aprender un vocabulario nuevo 

e Aprender habilidades escritas/habladas 


Hotel Maverick 


Anuncio del siglo XIX para el Hotel Maverick 


HoTEL MAVERICK, 


E, EAGLE PASS, 


TEXAS, 


El turista encontrará en esta casa habitaciones 
aseadas y cómodas, y precios reducidos. 


1ay” Este hotel está situado en la parte más céntrica de la poblacion, 
frente al correo. Se habla español. 


Ejemplos de preguntas 


e ¿Cuál es el producto o servicio descrito en este anuncio? 

e De acuerdo con el anuncio, ¿en qué manera es este producto/servicio 
único o especial? 

e ¿Se usa este producto o servicio hoy en día o es un producto o servicio 
anticuado? 

e ¿Tiene el anuncio una dirección o local para la tienda o lugar de 
servicio? ¿Cuál es? 

e ¿Qué tiempos verbales se usan en este anuncio? 

e ¿Conoces todas las palabras? Haz una lista de palabras nuevas con 
definiciones/traducciones. Se puede usar un diccionario. 


Ejemplos de proyectos 


e Crea tu propio anuncio en español para un producto o servicio 
anticuado/histórico o del futuro. Incluye una imagen y utiliza adjetivos 


para describir el producto o servicio. Usa un diccionario español-inglés 
y/o un diccionario de sinonimos. 

e Crea tu propio anuncio en español para un producto o servicio 
moderno. Incluye una imagen y utiliza adjetivos para describir el 
producto o servicio. Usa un diccionario español-inglés y/o un 
diccionario de sinonimos. 

e Traduce el anuncio al inglés. Usa un diccionario español-inglés para 
las palabras que no conoces. 

e Presentación oral: Escribe un guión para un anunio de televisión o 
radio para tu servicio/producto y preséntalo a la clase. Usa un 
diccionario español-inglés y/o un diccionario de sinonimos. 


Todos estos proyectos se pueden hacer individualmente o en grupos. 
Prensa Peerless 


Imagen de una prensa marca Peerless de un anuncio del siglo XIX 


Recursos 


Anuncios del siglo 19 se pueden usar en el libro digital, [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27428] 
Anuncio de PE Kern 


Anuncio del siglo XIX para un joyero y relojero 


feas v0yero+y+Relojero, 


EL PASO, TEXAS. 


Tados los turistas mexicanos que lleguen á 
esta ciudad de paso para la Exposicion,” 
están cordialmente invitados 4 pa- 
sar y eraminar nuestro grende 
y variado surtido de 


AN Diamentes, Relojes y Joyas Pinísimas 
para Señores y Señoras, 


Vajilla de plata sólida y plateada, 


¿2 Se hacen toda clase de obras y composturas de Joyeería y Resojería 


Algunas sugerencias: 


e Fábrica de sombreros, p.759 

e Cajas de seguridad, p. 761 

e Dentista, p. 762 

e Pasta Oriental, p. 763 

e Agencia internacional mexicana de mejoras, p. 765 

e 3 anuncios: State National Bank,EA Stuart € Co., Grand Central 
Roonmns, p. 769 

e 2 anuncios: PE Kern Joyero y Relojero, Jno. Brunner sastre, p.771 

e Cosmopolitan Dispensary, p.772 

e Chicago Cottage Organ Co. p.773-776 

e El Ferrocarril Baltimore €: Ohio p.777 

e Story €: Clark Organ Co., p. 778 

e varios anuncios para pianos Emerson, p. 782-785 

e The Clyde Steamship Co., p. 787 


e 3 anuncios: Sastre e Importador, Girsch € Roehsler litógrafos, Hotel 
Maverick p. 789 

The Clyde Steamship Co., p. 787 

e Prensa Peerless, p. 791 

e Cortadora Peerless, p. 792 

e John Peerless Works, p. 793 


Para ver más anuncios, vea [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27425] 


Travel Books: Spanish class lesson plan 

This module provides a lesson plan for incorporating authentic travel books 
in the AP Spanish language, AP Spanish literature, or college-level Spanish 
class. It emphasizes reading and writing skills. 


Description 


This lesson is designed for the intermediate to advanced Spanish class. 
Students will read authentic historical materials in the form of travel books 
(the teacher can choose to assign selected entries, chapters, or whole books) 
to learn about culture, history, and traditions, while also learning new 
vocabulary. The students will then create their own travel journal composed 
of one or more entries. The teacher can direct students to use the internet, 
books, magazines, historical material, their own experiences, or imagination 
to complete the activity. 


For a Spanish version of the module, please visit: [missing_resource: 
http://cnx.org/content/m38444/latest/] 
Washington DC 


Image from De México a Chicago y Nueva York: guía para el viajero 
en la que se describen las principales ciudades y ferrocarriles, p. 405. 


Objectives 


e To read authentic historical material in Spanish 

e To learn new vocabulary 

e To learn about culture, history, and traditions 

e To practice writing skills (descriptions, adjectives, verbs) 


Materials 


e Spanish-English dictionary 

e Spanish thesaurus 

Travel book excerpt (see Resources or right sidebar for links) 
e Optional: Internet, books, magazines, and/or travel brochures 


Resources 
Teachers may choose excerpts or chapters from the following travel books: 


e Bianchi, Alberto G. Los Estados Unidos: descripciones de viaje. 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27425] 

e de Cardona, S. Adalberto. De México a Chicago y Nueva York: guía 
para el viajero en la que se describen las principales ciudades y 
ferrocarriles. [missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27428] 

e Lombardo, Alberto. Los Estados Unidos: notas y episodios de viaje. 

[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27421] 

Prieto, Guillermo.Viaje a los Estados-Unidos Vol. 1. 

[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/21865] 


. .Viaje a los Estados-Unidos Vol. 2. [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27453] 
. .Viaje a los Estados-Unidos Vol. 3. [missing_resource: 


http://hdl.handle.net/1911/27451] 


Procedure 
Students will: 


e Read the travel book excerpts chosen by the teacher 
e Look up and define any unknown words or phrases 


e Participate in a class discussion on the reading assignment (What is a 
travel book? Why do you think they were so popular? What places did 
the traveler visit? Did he like it? What words did he use to describe it? 
Would you like to visit this place? Where would you go?) 

e Create their own travel journal (single entry or various entries) based 
on a real or imagined trip. They may include maps, drawings, or 
pictures. 


Activity 


Ask students to consider the following while writing their journal 
entry/entries: 


e Think about a trip you have gone on in the past or one you would like 
to take. Create a travel journal to describe your trip. 

e Where did you go? What places did you visit? 

e Describe the places you visited. Did you like them? Why or why not? 

e What did you eat? Was the food good? 

e What did you do? Describe your activities. 

e Compare and contrast this place to your hometown. How was it 
similar? How was it different? 

e Optional: Include drawings, maps, or pictures (magazine cut outs, 
Internet pictures of cities, landscapes, or attractions). 


Variations 


e Have students create a postcard based on a place visited by the travel 
book's author. The students can draw a picture, use the internet, or cut 
out magazine pictures for the post card image. On the reverse, the 
students can then write a short letter from the viewpoint of a traveler 
visiting one of the places described in the travel book. 

e Have the students write short essays that record their responses to the 
travel book. Would they travel to the same location(s)? What places 
would they visit? Do they think the author enjoyed his/her visit? 

e Have students keep a journal through the entire semester that records 
their weekly activities. 


e In classes with access to technological resources (or as a special 
project), students can create travel blogs, PowerPoint presentations, or 
webpages. 


Evaluation 
Students will be evaluated/assessed based on the following: 


e Grammar, spelling, accent marks 
e Verb tense usage 

e Content 

e Neatness and creativity 


Libros de viaje (plan para la clase de español) 

Éste módulo es un plan de clase que incorpora libros de viaje auténticos 
para estudiantes de español AP (AP Spanish) o universitarios. Enfatiza las 
habilidades de leer y escribir. 


Descripción 


Esta lección fue diseñada para la clase de español (nivel intermedio o 
avanzado). Los estudiantes leerán materias auténticas-históricas en la forma 
de libros de viaje (los docentes podrán escoger fragmentos, capítulos, o un 
libro completo) para aprender sobre la cultura, la historia y las tradiciones, 
mientras que también aprenden un vocabulario nuevo. Luego, los 
estudiantes escribirán diarios de viaje (de una o más anotaciones). El 
docente puede dejar que los estudiantes utilicen el Internet, libros, revistas, 
materia histórica, sus propias experiencias O la imaginación para completar 
la actividad. 


Versión en inglés de este plan de clase: [missing_resource: 
http://cnx.org/content/m3841 7/latest/] 
Washington DC 


Imágen de De México a Chicago y Nueva York: guía para el viajero en 
la que se describen las principales ciudades y ferrocarriles, p. 405. 


Objectivos 


e Leer materia auténtica-histórica en español 

e Aprender vocabulario nuevo 

e Aprender sobre cultura, historia y tradiciones 

e Practicar la escritura (descripciones, adjetivos, verbos) 


Materiales 


e Diccionario español-inglés 

e Diccionario de sinónimos en español 

e Fragmento/capítulo de un libro de viaje (ver "Recursos" o los enlaces a 
la derecha) 

e Opcional: Internet, libros, revistas, y/o folletos de viaje 


Recursos 


Docentes podrán escoger fragmentos o capítulos de uno de los siguientes 
libros: 


e Bianchi, Alberto G. Los Estados Unidos: descripciones de viaje. 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27425] 

e de Cardona, S. Adalberto. De México a Chicago y Nueva York: guía 
para el viajero en la que se describen las principales ciudades y 
ferrocarriles. [missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27428] 

e Lombardo, Alberto. Los Estados Unidos: notas y episodios de viaje. 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/27421] 

e Prieto, Guillermo.Viaje a los Estados-Unidos Vol. 1. 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/21865] 


. .Viaje a los Estados-Unidos Vol. 2. [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27453] 
. .Viaje a los Estados-Unidos Vol. 3. [missing_resource: 


http://hdl.handle.net/1911/27451] 


Procedimiento 


Students will: 


e Leer el fragmento/capítulo asignado por el docente. 

e Buscar definiciones de palabras nuevas. 

e Participar en una discusión sobre la lectura (¿Qué es un libro de viaje? 
¿Por qué crees que eran tan populares? ¿Qué lugares visitó este 
viajero? ¿Le gustaron? ¿Qué palabras usó para describir este 
lugar/estos lugares? ¿Te gustaría ir a visitar este lugar? ¿Adónde 
quieres ir de vacaciones?) 

e Crear un diario de viaje (una o más anotaciones) basado en un viaje 
real o imaginario. Se pueden incluir mapas, dibujos, o imágenes. 


Actividad 


Preguntas que el estudiante debería tener en cuenta al escribir su diario de 
viaje: 


e Piensa en un viaje que hiciste en el pasado o uno que te gustaría hacer. 
Crea un diario de viajes para describir tu viaje. 

e ¿Adónde fuiste? ¿Qué lugares visitaste? 

e Describe los lugares que visitaste. ¿Te gustaron? ¿Por qué? 

e ¿Qué comiste? ¿Te gustó la comida? 

e ¿Qué hiciste? Describe tus actividades. 

e Haz una comparación entre este lugar y la ciudad donde vives. ¿En qué 
maneras eran similares? ¿En qué manera eran diferentes? 

e Opcional: Incluye dibujos, mapas o imágenes (de ciudades, paisajes o 
atracciones turísticas que vienen de revistas o el Internet). 


Variaciones 


e Los estudiantes pueden crear una postal basada en un lugar visitado 
por el autor del libro de viaje. Pueden dibujar una imagen, usar el 
Internet, o usar imágenes de revistas para la imagen de la postal. Al 
reverso, los estudiantes pueden escribir una carta corta desde el punto 
de vista de un viajero que está visitando uno de los lugares descritos en 
el libro de viajes. 


e Los estudiantes pueden escribir ensayos cortos que documentan sus 
reacciones al libro de viaje. ¿Viajarían al mismo lugar/los mismos 
lugares? ¿Adónde les gustaría ir? ¿Creen que el autor disfrutó de su 
viaje? 

e Los estudiantes pueden mantener un diario a lo largo del semestre y 
escribir algo sobre sus actividades una vez por la semana. 

e En clases con acceso a recursos tecnológicos (o como un proyecto 
especial), los estudiantes pueden crear blogs de viaje, presentaciones 
de PowerPoint, o páginas de red. 


Evaluación 
Los estudiantes serán evaluados según: 


e Gramática, ortografía, acentos 

e Uso correcto de tiempos verbales 
e Contenido 

e Nitidez y creatividad 


Using archival documents in the Spanish classroom 

This module focuses on how to use archival documents in the AP or 
college-level Spanish course and gives examples of their uses. It can be 
applied to both language and literature courses. 


Introduction 
The [missing_resource: http://0aap.rice.edu/] 


This module seeks to outline ways in which these historical texts can be 
incorporated into the classroom as parts of lessons, lectures, homework 
assignments, presentations, and special projects. 

Excerpt of a José Martí letter 


From [missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/9242] 


Why use archival materials? 

These historical documents can bring authentic material and culture into the 
classroom. They offer new ways of contextualizing culture, history, 
language, and literature and give human voices to elusive historical events. 
They also provide exciting visual elements for presentations! 


What types of documents can I use in the classroom? 
The [missing_resource: http://0aap.rice.edu/] 


+ Newspapers 

e Personal letters 

e Declarations of independence 
e Travel books 

e Books 

e Currency 

e Decrees 

e and many more 


La Guajira (Habana) 


[missing_resource: http://ndl.handle.net/1911/35548] 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/9251] 


Using archival documents in the classroom 
Some lesson plans and activities have already been created to show how 
documents can be incorporated into the Spanish [missing_resource: 


http://cnx.org/content/col11318/latest/][missing_resource: 
http://cnx.org/content/col11319/atest/] 


Instructors can use these historical documents, in whole or in part, as 
reading passages for their students. They can serve as springboards for 
discussions on culture or history or to assess reading comprehension. An 
example of such an activity is the lesson plan based on an excerpt from the 
book, Historia moral de las mujeres: [missing_resource: ] 
[missing_resource: http://cnx.org/content/m38476/latest/] 


Instructors can also combine archival material with canonical texts to 
contextualize the historic moment. An example of such a combination is the 
module [missing_resource: http://cnx.org/content/m38225/latest/] 
[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/37171 ][missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/37169][missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27071 ][missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/9236] 


Instructors and students can work with transcriptions or the actual page 
images, which give a unique perspective of history, especially when dealing 
with handwritten documents. For supplemental material on reading archival 
documents, please see the following modules: [missing_resource: 
http://cnx.org/content/m35967/latest/][missing_resource: 
http://cnx.org/content/m34696/latest] 

Chapultepec castle 


[missing_resource: http://hdl.handle.net/1911/21790] 


Assignment examples 


e Identifying verb tenses 

e Creating glossaries for excerpts 

e Essay projects (students can write their own letters/postcards set 
during a historical time period, write travel journals, write 
autobiographies/biographies, etc.) 

e Create a timeline based on a document (such as Cabeza de Vaca's 
[missing_resource: http://tinyurl.com/6ke604k] 

e Create maps with labels 

+ Create presentations using archival documents and/or images 

e Write a newspaper article about a historical event 

e Create an entire newspaper in a group based on historical events 

e. Create Connexions modules using archival sources, which can be put 
together by the instructor in a "course" or collection (See Help: 
[missing_resource: http://cnx.org/help/viewing/onlinecontent] 


How do I find documents? 
Instructors can find documents on the [missing_resource: 
http://oaap.rice.edu/] 


Abreviaturas históricas (Historical Spanish Abbreviations) 
Lista de abreviaturas históricas de palabras, tratamientos, y frases que 
aparecen en manuscritos y documentos históricos. 


Abreviaturas históricas (Historical Spanish Abbreviations) 


Documentos históricos, especialmente en el caso de manuscritos, 
frecuentemente llevan una variedad de abreviaturas. La mayoría significan 
tratamientos o títulos (como Su señoría o Capitán), pero también pueden 
representar frases (como cierre de carta) y otras palabras. 


Aquí se incluyen algunas abreviaturas que se han encontrado en 
documentos históricos y sus significados. 
Abreviaturas en una carta 


"Alcalde de Guadalupe", fragmento de [missing_resource: 
http://hdl.handle.net/1911/27297] 


se etcétera 
AC Asamblea Constituyente 


Alc.f Alcalde 


algna, algná 
Apco., Ap. 
agllas., aq.125 

aud.* 

Ayuntam.'* 

C., Ciudno., Ciud." 

Cap. 

Capn., Cap.” 

Cated.! 

Cato., Cat.? 

circunstanas., circunstan.** 
coleg.? 

corr.!* 

CSP 

depto., dep.'* 

desps., desp.* 

diligs., dilig.* 

dho. 


D., D.” 


alguna 
Apostólico 
aquellas 
audiencia 
Ayuntamiento 
Ciudadano 
Caput, capítulo 
Capitán 
Catedral 
Católico 
circunstancias 
colegio 
corriente 

Con su permiso 
departamento 
después 
diligencias 
dicho 


don 


dro., dró. 
Ds., D.* 


DUL 


expresamte., expresam.!* 
fha. 

fol. 

Fran. 

Er. 

frequentem.!, frequentem.'* 
Gob.? 

Gob.' 

Gral., G.! 

Guad.* 

H. 
haz, da 


l., Y1., Ill. 


jurisdiz.” 


derecho 


Dios 


Dios, Unión, Libertad 


Excelentísimo 
expedición 
expresamente 
fecha 

folio 
Francisco 
Fray 
frecuentemente 
Gobierno 
Gobernador 
General 
Guadalupe 
Honorable 
hacienda 
Hustre 


jurisdicción 


legs., leg.? 
lib. 

Lic., licen.4 
Liv. 

Ma., M.* 
mugs., mug.* 


neceso., neces.? 


Ntros. 


num., numo., num.? 


orn. 


P. 


Presid.'* 
Presvto. 


Prop. 


leguas 

liber, libro 
licenciado 

Libertad 

María 

mujeres 

necesario 

Nuestros o Nosotros 
número 

orden 

Padre 

por/para (dependiendo del contexto) 
Poder Ejecutivo 
próximo pasado 
Padres 

Presidente 
Presbítero 


Proposición 


reglamto., reglam.'* 
RL, RA 

SE, S.Ex.? 

Secro. 

Sor. 

SS 

S. Ylma. 
sgte./sgtes. 


SM 


Provincia 

Que besa su mano 
Que besa sus pies 
que 

Que Dios guarde 
Que en gloria esté 
Que en paz descanse 
Que estrecha su mano 
cuanto 

Rey, Reina 
reglamento 

Real 

Su Excelencia 
Secretario 

Señor 

Su señoría 

Su ilustrísima 
siguiente/siguientes 


Su majestad 


SMC 

Smo., S."o 

Sor. 

Sres. 

SSMM 

SSS 

Sta. 

Sumrd., Su mrd. 
Suprmo., Supr." 
tit. 

Tom. 

U., Ud., Vd., V. 
VE 

ye 

Vtreq. 

Y gla. 


Yi 


Abreviaturas y sus significados 


Abreviaturas en un manuscrito 


Su majestad católica 
Santísimo 

Señor 

Señores 

Sus majestades 

Su seguro servidor 
Santa 

Su merced. 
Supremo 

titulus, título 
Tomo 

Usted 

Vuestra excelencia 
Venerable 

Utrecht 

Iglesia 


Y lustre/Ilustre 


"el Excelentísimo Señor Don Juan Francisco de Guemes y Orcazitas 
Teniente General de los Reales Exercitos", fragmento de 
[missing_ resource: http://hdl.handle.net/1911/37169] 


4 (a — PERA , rd, E / 
A EAS? PD Sian Fan de Sucmes y Oucazióos. Veniente Y! de lor R” Geeacitan 
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Glossary of common colonial Spanish terms and phrases 
This is a glossary of obsolete and colonial Spanish terms, as well as 
common idiomatic expressions compiled from historical documents. 


Introduction 


This glossary of terms and phrases is compiled from many of the historical 
Spanish documents included in the [missing_resource: http://0aap.rice.edu/] 


Glossary 


Map of the American Hemisphere 


1823 map by Henry S. Tanner 


Glossary 
A 


a la par 
like, on par (al igual) 


a saber 


namely 


a Cuenta del cupo 
for this purpose 


a fé 
in truth 


a fin de hacer algo 
in order to do something 


a fin de que 
so that; in order to 


a flor de agua 
just under the surface of the water 


a la diabla 
carelessly 


a la sazón 
at that time, then 


a las mil maravillas 
wonderfully, wonderfully well, marvellously 


a más de que 
additionally 


a renglón seguido 
immediately afterward, in the same breath, right after 


a todo trance 
at all costs 


aeta 
indigenous people of the Philippene mountains 


aherrojar 


to shackle, to put in irons, fetter, oppress 


ahora bien 
now; now then 


al grueso de 
the bulk, most of, the majority of 


Alcalde del crimen 
Ordinary judge in criminal cases 


Alcalde mayor 
deputy governor 


alfileres(con todos sus alfileres, de veinte y cinco alfileres) 
in full dress, dressed in style, to be as well dressed as possible 


algunos años/algún tiempo a esta parte 
up to this point in time, recently, lately, for some time now 


ama de gobierno 
housekeeper 


antes bien 
on the contrary, but rather 


apología 
defense 


Audiencia Real 
Royal Court of Spain (often translated as "Royal Audience”) 


Auditor de la Guerra 
Judge-Advocate of the Army 


Ayudante Comandante general del Estado Mayor 
Deputy Commander Chief of Staff of the Army 


baldía 
vacant or uncultivated (used in reference to land; see also: solar") 


baxo 
lower ("bajo") 


bien que 
although 


C 


cabezera 
Capital 


cabildo 
chapter (of persons), chapter meeting, town council, religious council 


cabo 
corporal (military rank) 


caer a plomo 
to fall heavily, flat 


Caja real 
Royal Treasury 


capa y espada 
[to fight] tooth and nail (claw) 


Capitán a guerra 
War Captain; civil authority authorized in affairs related to war; the 
head of a military operation (usually on a frontier) 


cédula 
decree, order, bill 


Concilio Constancience 
Constantine Council 


congrega 
In the Colonial period, Spaniards would concentrate the Indians into 
villages called congregas, and then use these Indians for labor. 


cuartillo 
one-fourth of a real 


curato 
parish administered or managed by the secular clergy 


parish administered or managed by the secular clergy 
a group of Franciscan Indian missions dependent upon a province 


D 


dar a ententer; dar algo a entender 
to imply 


dar lugar 
to cause, give rise 


de claro en claro 
to not get a wink of sleep [all night] 


definidor 
religious order Councilor 


de suerte de/que 
in such a way that 


derecho de conquista 
Right of conquest 


desengañar 
disabuse, enlighten 


desmentir 
deny, refute, contradict 


docto 
learned, erudite, scholar, learned person 


doctrina 
a parish composed of recently-converted Indians, rather than a mission 
settlement 


dormir a pierna suelta 
to sleep like a log; to sleep like a baby 


E 


erario 
treasury, public funds, public finance 


erogación 
distribution, expenditure, outlay 


estancia 
landed property for grazing cattle 


F 


Fiscal de lo Civil 
Crown Prosecuting Attorney in Civil Matters 


flor y nata 
cream, cream of the crop 


fundo 
landed property, estate farm 


G 


gobernación 
Area administered by a governor (gobernador) 


H 


I 


intendente 
Intendant, governor, manager, mayor, provincial governor 


intendente del ejercito 
Quarter-master general; Intendent of the Army 


J 


juez y parte 
Judge and jury 


K 
L 


lego 
layman 


Leyes de Indias 
Laws of the Indies 


M 


marrullería 
smoothness, glibness, cunning, craft, artful tricks 


mediquillo 
An Indian of the Philippine Islands with medical experience, but no 
title 


meridional 
southern 


meter a alguien la uña 
to exceed in price, to defraud in quantities or portions 


meterse entre pecho y espalda 


to eat or drink a lot; to consume something in excess 


mezquindad 
meanness; stinginess 


mitra 
miter 


N 
O 


oída 
hearsay 


Oídor 
Judge (in the Royal Audience/Real Audiencia) 


otrosí 
furthermore 


P 


pagar derechos 
to pay taxes 


pasar a cuchillo 
to put to the sword;to kill with the sword; slay 


pasar al largo 
to get straight to the point 


pasar la vista 
to look over; to glance quickly at something 


pasarse de la raya 
to overstep one's mark; to go too far 


pechos de camisa 


in shirtsleeves (not wearing a jacket/informally dressed) 


pelos y señales 
details 


perder el norte 
to lose one's bearing; to be at a loss 


perdonar el boyo por el coscorrón 
some things cost more than they are worth 


perentoriedad 
urgency 


perjudicar 
to be detrimental to; to damage; to harm 


Plaza 
an open square in the center of a Spanish town 


por cuanto 
in that; in as much as 


por lo demás 
otherwise; apart from that 


presbitero 
priest 


preservativo 
protective; a document that defends or protects against some harm; 
prophylactic document; document or pamphlet written in defense of 
something harmful 


presidio 
a garrison; fort; military post 


presupuesto 
budget 


procurador 
attorney; an untitled lawyer; attorney who defended the rights of 
religious orders, cities, and cabildos (See also: cabildo) 


providencias 
measures; steps; precautions; ruling; decision 


próximo anterior 
last (month, year, etc.) 


Q 


quitrín 
two-wheeled open carriage (called a trap) 


R 


recaudar 
to collect, raise funds, take, or recover funds 


reconocimiento 
recomnaissance, exploration, inspection 


reducción 
religious conversion 


rentas 
income; interest; returns 


riqueza del suelo 
richness of the soil 


ría 
the mouth of a river; long, narrow sea inlet 


romper fuego 
to open fire 


ruin 


contemptible, vicious 
S 


saca de agua 
weir; small dam built to divert a portion of the river?s water into an 
irrigation canal 


Sagrada Compañía de Jesus 
Jesuit Church; lit. "Sacred Company of Jesus" 


Santo Concilio Tridentino 
Holy Council of Trent 


seguir su bandera 
to toe the [party] line 


Seno Mexicano 
Gulf Coast, Gulf of Mexico 


sentar los reales 
to set up camp, to install oneself (somewhere) 


si bien 
although 


Silla Apostólica 
Apostolic See 


sínodo 
mission or missionary stipend 


situado 
subsities that were sent to the the less wealthy Spanish possessions or 
provinces 


solar 
undeveloped plot of land (see also: "baldía") 


subalterno 
auxiliary; subaltern; subordinate; secondary 


Sumo Pontifice 
Supreme Pontiff, the Pope 


suplente 
deputy; substitute; alternate 


suertes de huerta 
garden plots for growing fruits and/or vegetables 


T 


tener a bien 
to see fit; to deign to 


tomar carta de la naturaleza 
to come to be like one of the natives; be thoroughly accepted 


tomo 
volume (of a book) 


tuición 
custody, protection 


U 


usía 
Your lordship or your ladyship, a contraction of "vuestra señoría" 


y 


vómito, vómito prieto, vómito negro 
yellow fever 


